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1. Mo npowecTtBun cy660Tbl Mapusa MarnanuHa n Mapus Makosnesa n Canomusi Kynunm
apomarbl, 4ytobbl MATM NomasaTtb Ero.

YNO: Ak muHyna x cyboTta, Mapis MarnanvHa, i Mapist ikoBoBa, i Canomisi Hakynmnm
naxowis, wo6 niTv i HamacTutu Moro.

KJV: And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and
Salome, had bought sweet spices, that they might come and anoint him.

2. /1 BecbMa paHo, B NepBbIi [AeHb] HeAenun, NpuxoasaT Ko rpoby, Nnpy BOCXO4Ee CONHUA,
YMO: | Ha cBiTaHKY OHS NEPWOro B TUXHi, K CXOAUM0 COHUE, 00 rpoby BoHM npubynu,
KJV: And very early in the morning the first day of the week, they came unto the sepulchre at
the rising of the sun.

3. 1 roBopsIT Mexay coboto: KTO OTBANUT HaM KaMeHb 0T ABepu rpoba?

YMO: i roBopnnu ogHa ofHin: XTO BiABannTb HaM KaMeHs Bif, MOrnnbHUX OBEPen?

KJV: And they said among themselves, Who shall roll us away the stone from the door of the
sepulchre?

4., B3rnsiHyB, BUAAT, 4TO KaMeHb OTBAJEH; a OH OblN BECbMa BENMK.
YNO: A 3mpkHyBLWKX, Nobaynnu, Wo KamiHb BiaBaneHmin; 6yB Xe BiH OyXe BENVKWA...
KJV: And when they looked, they saw that the stone was rolled away: for it was very great.

5. 1, Boias BO rpob, yBUAENM IOHOLWY, CUOSLWEr0 HA NPaBO CTOPOHe, 06neyeHHoro B 6enyto
OLEeXAy; U YXacHYNUChb.

YNO: |, Beiiwoswun no rpoby, nobaymnu Tam toHaka, Wo npaBopyy cuiis, i 6yB 04SrHEHWA B
6iny ogexy, i XaxHynmcb BOHM...

KJV: And entering into the sepulchre, they saw a young man sitting on the right side, clothed in
a long white garment; and they were affrighted.

6. OH Xe roBopuT MM: He yxacamnTtecb. Nucyca nwete HasapsaHuHa, pacnatoro; OH BoCKpec,
Ero HeT 3necb. Bot mecTo, rae OH 6bin NONOXeH.

YTMO: A BiH npomoBnsie oo HUx: He xaxantecb! Bu wykaete Posn'atoro, Icyca HazapsHuHa.
Bin Bockpec, Hema Moro TyT! Ocb Micue, ae Moro noxosanu 6ynu.

KJV: And he saith unto them, Be not affrighted: Ye seek Jesus of Nazareth, which was
crucified: he is risen; he is not here: behold the place where they laid him.
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7. Ho noute, ckaxute ydyeHmkam Ero u MNeTpy, 4to OH npensapsieT Bac B [(anunee; Tam Ero
yBunaute, kak OH ckasan Bam.

YMO: Ane Tk, ckaxitb yuHsm Moro Ta MeTposi: BiH ine B Manineto nonepeny sac, Tam Moro
BW nobaumnTe, sik BiH Bam roBopums.

KJV: But go your way, tell his disciples and Peter that he goeth before you into Galilee: there
shall ye see him, as he said unto you.

8. W, Bblinns, nobexanu ot rpoba; nx o6bsn TpeneT 1 yxXac, U HUKOMY HUYEro He ckasanw,
NoTOMY 4TO 6OSNNCh.

YMO: A sk BUinwnmn BoHW, To Nobirnu Big rpoby, 60 ix TpeneTt Ta cTpax 0bropHys. | He ckazanm
HikOMy Hi4oro, 60 60sKChb...

KJV: And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were
amazed: neither said they any thing to any man; for they were afraid.

9. BockpecHyB paHo B nepsbil [aeHb] Hepenwu, [ncyc] ssuncs cnepsa Mapwun Mar nanvnHe, 13
KOTOpOW n3rHan cemb 6ecos.

YTMO: fk Bockpec BiH ypaHLUi AHA Neploro B TUXHI, TO 3'aBuBcs Hannepwe Mapii MarganuHi,
i3 K0T 6yB BUrHaB CiM LEMOHIB.

KJV: Now when Jesus was risen early the first day of the week, he appeared first to Mary
Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

10. OHa nowna v Bo3eecTuna ObiBWMM ¢ HUM, Nnnayywmm v pbloarowmm;
YMO: MiwoBww BoHa, nosigoMmuna tux, wo éynm 3 HuM, ski cymysanu Ta nnakasnw.
KJV: And she went and told them that had been with him, as they mourned and wept.

11. HO OHW, ycnbiwas, 4To OH XK1B 1 oHa Buaena Ero, --He nosepunu.
YMO: A BoHW, SiK NOYy K, WO XnBKiA BiH, i BoHa Noro 6aunna, He AHSIIM TOMY BipW.
KJV: And they, when they had heard that he was alive, and had been seen of her, believed not.

12. MNocne cero sBuncs B HOM obpase ABYM M3 HUX HA OOPOre, Koraa OHW WK B CENEHNE.
YIMO: Mo ubomy 3'aBuscs BiH OBOM i3 HUX y NocTaTi iHWIM B 4OPO3i, SK iWAN BOHU HA CENO.
KJV: After that he appeared in another form unto two of them, as they walked, and went into the
country.
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13. Ul Te, BO3BpATUBLINCD, BO3BECTUNN MPOYUM; HO U UM HE NOBEPUNN.
YTO: A BOHW, SIK BEPHYNUCS, iHWKWX MPO T€ CMOBICTUW, ane He MNoBIPeHo 1 M.
KJV: And they went and told it unto the residue: neither believed they them.

14. HakoHeu, sBnnca caMmMm oguHHanuaTtu, BO3/1eXaslnM [Ha Bevepu], u ynpekan ux 3a
HeBepue 1 XecTokocepane, 4To Buaeswmm Ero Bockpeciuero He nosepunu.

YMO: Hapewri, BiH 3'aBmBcsa OonHanUsaTboM, K CUAINM BOHW NMPW CTONI, | AOKOPSB iM 3a
He[OBIPCTBO iXHE Ta TBEPAOCEPAS, WO BOHU HE MHANW Bipu TWUM, XTO Bockpecnoro 6a4us Voro.
KJV: Afterward he appeared unto the eleven as they sat at meat, and upbraided them with their
unbelief and hardness of heart, because they believed not them which had seen him after he
was risen.

15. N ckasan vM: naute nNo BCeMy Mupy 1 nponosenynte EBaHrenvne scen tBapu.

YMO: | kazas BiH 0o Hux: |8iTb No LinoMy CBITOBI, Ta BCbOMY CTBOPIHHIO €BaHrenito
nponosigynTte!

KJV: And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to every creature.

16. K10 Bynet BepoBaTtb U KPeCcTuUTbCS, cnaceH byneT; a KTo He byneT BepoBaTb, OCYXAEH
byner.

YNO: XT0 yBipye i oXpncTuTbhCs, Oyae cnaceHuin, a XTo He BBipye 3acyiXeHuin byne.

KJV: He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not shall be
damned.

17. YBepoBaBwux xe OynyT cOnpoBOXAaTb CUN 3HAMEHWS: UMeHeM MowuM ByyT N3roHsATb
6ecos; 6yayT roBOPMTb HOBbIMU SA3blKaMU;

YNO: A Tux, XT0 BBipy€E, CynpoBoanTn BynyTb 03Hakm Taki: y IM's Moe nemoHis 6yayTb
BUFOHUTU, FOBOPUTUMYTb MOBaM/ HOBMMU,

KJV: And these signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out devils; they
shall speak with new tongues;

18. 6ynyT 6paTb 3Meit; U eCNv 4TO CMEPTOHOCHOE BbIMbIOT, HE MOBPEAUT M; BO3/I0XAaT PyKK
Ha 60NbHbIX, 1 OHW ByaoyT 340POBbI.

YNO: 6paTtnMyTb 3Miii; a KON CMePTOAiHe Wo BUMN'IOTb, He Bye M WKOAUTK; KNacTUMyTb
PYKW Ha XBOpWX, i nobpe im Byne!

KJV: They shall take up serpents; and if they drink any deadly thing, it shall not hurt them; they
shall lay hands on the sick, and they shall recover.
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19. N tak Nocnoap, nocne 6ecenoBaHusi ¢ HUMK, BO3HECCS Ha HEBO 1 Boccen ofecHyto bora.
YMO: lNocnoap xe Icyc, no po3MoBi i3 HUMK, BO3HiCCS Ha Hebo, i ciB no boxii npasui.

KJV: So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on
the right hand of God.

20. A oHu nownu n nponoeeapiBany sesae, npu rocnogHem cogencTenm n NnogkpenneHnm
cnoBa nocneaywmmm 3HaMeHNnsSIMU. AMUHb.

YMO: | niwnw BoHw, i ckpi3b nponosigysanu. A ["ocnoab nomaras iM, i CTBepAXyBas CNOBO
Oo3Hakamwu, LWo Noro cynposoanivn. AMiHb.

KJV: And they went forth, and preached every where, the Lord working with them, and
confirming the word with signs following. Amen.
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